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QUALITY, 
INNOVATION 
AND 
TRADITION
Fondata nel 1955, Millutensil è un’azienda a conduzione familiare dinamica e che da sempre mette i suoi clienti 
al primo posto, sviluppando per loro soluzioni innovative e di prima qualità sulla base delle loro esigenze. 
L’azienda è conosciuta in tutto il mondo grazie al rinomato successo delle sue installazioni. Un continuo processo 
di internazionalizzazione e un’attiva ricerca di nuovi mercati sono sempre stati gli ingredienti principali dell’attività 
di Millutensil. La costante dedizione nei confronti dei nostri clienti ci sprona a soddisfare le loro esigenze elaborando 
soluzioni innovative e personalizzate. Chi conosce Millutensil sa che si tratta di un’azienda che mette il cuore in 
tutto ciò che fa. Abbiamo sempre un occhio di riguardo per ogni cliente, impegnandoci al massimo per soddisfare 
le sue richieste e rispettare le scadenze. L’essenza di una collaborazione di successo con i nostri clienti consiste 
proprio nel crescere insieme a loro.

Millutensil ist ein dynamisches Familienunternehmen, das im Jahr 1955 gegründet wurde. Seit damals stehen bei 
Millutensil die Kunden im Mittelpunkt, für die erstklassige, innovative und auf Anforderungen zugeschnittene 
Lösungen entwickelt werden. Das Unternehmen ist weltweit bekannt dank des Erfolgs seiner renommierten An- 
lagen. Der Schwerpunkt von Millutensil liegt seit seiner Gründung im fortlaufenden Internationalisierungsprozess 
in der aktiven Suche nach neuen Märkten. Der ständige Dialog mit unseren Kunden treibt uns dazu an, innovative 
und maßgeschneiderte Lösungen zu entwickeln, um ihre Wünsche zu erfüllen. Diejenigen, die Millutensil kennen, 
wissen, dass das Unternehmen mit Herzblut arbeitet. Unsere Kunden werden sorgfältig betreut, indem wir uns 
Mühe geben, ihre Vorgaben rechtszeitig zu erfüllen. Unser Hauptaugenmerk besteht darin, mit unseren Kunden 
zusammenzuwachsen und dies sorgt für eine erfolgreiche Partnerschaft mit ihnen.
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One partner, 
Full-Service!



WE HAVE THE RIGHT 
SOLUTIONS For Your 
COMPLETE PROJECT



PERCHÈ SCEGLIERE SISTEMA MILLUTENSIL

One click, One line!
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Durch nur einen Klick können Sie die ganze Linie bedienen, die aus Maschinen und 
Zusatzkomponenten wie Schmieranlagen und Förderbändern besteht. 
 
Dank des "Smart Link Systems" sind alle Systeme wohlbedacht miteinander vernetzt, was für 
ein sorgfältiges Prozessmanagement und eine gründliche Prozessoptimierung sorgt. 
 
Große Ersparnis hinsichtlich der Reset-Zeiten der Linienparameter für die 
Produktionsumstellungen. 
 
Alle Prozesse sind in einem einzigen integrierten System zu finden, das eine vereinfachte 
Verwaltung der Zertifizierungen erlaubt.

Basta un click per gestire in modo completo tutta la linea composta da macchine  
ed accessori come sistemi di lubrificazione e nastri trasportatori. 
 
Con lo “Smart Link System” tutti i sistemi sono collegati fra loro in modo intelligente  
per garantire un’accurata gestione e ottimizzazione di tutti i processi. 
 
Grande risparmio nei tempi di reset dei parametri di linea per i cambi di produzione. 
 
Tutti i processi in un unico sistema integrato che permette una gestione semplificata  
delle certificazioni. 

WARUM MILLUTENSIL SYSTEM WÄHLEN



A
01

-A
A

cc
es

so
ri 

Zu
be

hö
re

A
01

N
as

tri
 in

 te
cn

op
ol

im
er

i 
Te

ch
no

po
ly

m
er

bä
nd

er

NASTRI TRASPORTATORI 
NASTRI TRASPORTATORI ACCOPPIATI CON GIUNTI 
 
   Modelli: 
A01-2 101-201-202   
A01-4 301-302  
A01-6 401-402-563 
A01-8 601 - 602 - 603 
A01-10 604 - 605 - 606  
A01-12 410 - 610 - 1010 
A01-14 803 
A01-16 Accoppiati con giunti 
A01-18 810 
A01-19 820 
A01-20 830 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FÖRDERBÄNDER 
FÖRDERBÄNDER MIT VERBINDUNGSSTÜCKEN 
GEKUPPELT 
 
   Modelle: 
A01-2 101-201-202   
A01-4 301-302  
A01-6 401-402-563 
A01-8 601 - 602 - 603 
A01-10 604 - 605 - 606  
A01-12 410 - 610 - 1010 
A01-14 803 
A01-16 Mit Verbindungsstücken gekuppelt 
A01-18 810 
A01-19 820 
A01-20 830 

ACCESSORI  
 
A01-A-2 Tabella generale guide di contenimento 
A01-A-3 Guide di contenimento 
A01-A-4 Guide di contenimento con protezione antisfrido 
A01-A-6 Nastro trasportatore con tramoggia e supporto 
A01-A-7 Tramoggia di contenimento tipo 230 
A01-A-8 Spazzola fissa tipo 235 per pulitura tappeto 
A01-A-9 Posizioni di montaggio spazzola fissa tipo 235 
A01-A-10 Spazzola motorizzata tipo 240 per pulitura tappeto
A01-A-11 Raschiatore regolabile tipo 245 per pulitura tappeto
A01-A-12 Vasca raccolta liquido tipo 180 
A01-A-13 Dati tecnici nastri trasportatori a tapparella metallica
A01-A-14 Tabella generale supporti 
 
Supporto regolabile in altezza: 
A01-A-15 tipo 130-131                                                
A01-A-15 tipo 140-141                                                
A01-A-16 tipo 150-151                                                
 
Supporto regolabile in altezza ed inclinabile: 
A01-A-16 tipo 120-121                                                
A01-A-17 tipo 160-161                                                
A01-A-17 tipo 170-171                                                
 
 
 
ZUBEHÖRE 
 
A01-A-2 Allgemeine Tabelle der Begrenzungsführungen 
A01-A-3 Begrenzungsführungen 
A01-A-4 Begrenzungsführungen mit Abfallverhütungsschutz
A01-A-6 Förderband mit Trichter und Ständer 
A01-A-7 Einschränkungstrichter Typ 230 
A01-A-8 Feste Bürste Typ 235 für Bandreinigung 
A01-A-9 Montage-Positionen feste Bürste Typ 235 
A01-A-10 Motorisierte Bürste Typ 240 für Bandreinigung 
A01-A-11 Regulierbarer KratzerTyp 245 für Bandreinigung
A01-A-12 Flüssigkeitssammelbecken Typ 180 
A01-A-13 Technische Daten - Metallscharnierplatten- 
   Förderbänder                                              
A01-A-14 Allgemeine Ständer-Tabelle 
 
Ständer in der Höhe regulierbar: 
A01-A-15 Typ 130-131 
A01-A-15 Typ 140-141 
A01-A-16 Typ 150-151 
 
Ständer in der Höhe regulierbar und kippbar: 
A01-A-16 Typ 120-121 
A01-A-17 Typ 160-161 
A01-A-17 Typ 170-171

INDEX
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NASTRI TRASPORTATORI 
 
   Modelli: 
A02-2 911-911.VR 
A02-4 912-912.VR 
A02-6 913-913.VR 
A02-8 914-914.VR 
 
 
 
A01 - A02  
TAPPETI 
PROFILI TRASVERSALI 
 
A01-A02-I-2 Tipologie di tappeti 
A01-A02-I-6 Calcolo altezza telaio con profili trasversali 
A01-A02-I-6 Tabella generale profili trasversali 
   secondo modello nastro scelto 
A01-A02-I-7 Profili trasversali in pvc 
A01-A02-I-7 Profili trasversali in poliuretano 
 
 
 
 
 
 
FÖRDERBÄNDER 
 
   Modelle: 
A02-2 911-911.VR 
A02-4 912-912.VR 
A02-6 913-913.VR                                          
A02-8 914-914.VR 
 
 
 
A01 - A02  
BÄNDER 
QUERPROFILE 
 
A01-A02-D-2 Arten von Bändern 
A01-A02-D-6 Berechnung der Rahmenhöhe mit Querprofilen 
A01-A02-D-6 Allgemeine Tabelle der Querprofile 
   gemäß ausgewähltem Bandmodell 
A01-A02-D-7 Querprofile in PVC 
A01-A02-D-7 Querprofile in Polyurethan

NASTRI TRASPORTATORI 
 

Modelli: 
B01-2 833-933-934 
B01-4 863-963-964  
B01-6 873-973-974 
B01-8 1000-1003-1004 
B01-10 1600-1603-1604 
B01-12 Dati tecnici nastri trasportatori a tapparella 

metallica  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FÖRDERBÄNDER 
 

Modelle: 
B01-2 833-933-934   
B01-4 863-963-964  
B01-6 873-973-974  
B01-8 1000-1003-1004  
B01-10 1600-1603-1604  
B01-12 Technische Daten - 

Metallscharnierplattenförderbänder  
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NASTRI TRASPORTATORI 
 
                Modelli: 
C01-2 850 
C01-3 Supporti 855 - 856  
C01-4 951 
C01-5 952 
C01-6 Nastri impilatori lamiere e dischi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FÖRDERBÄNDER 
 
                Modelle: 
C01-2 850                                         
C01-3 Ständer 855 - 856 
C01-4 951  
C01-5 952  
C01-6 Bleche-Stapler-Bänder und Rundscheiben

NASTRI TRASPORTATORI 
 
 
D01-2 Nastri trasportatori a tapparella in plastica 
 
   Modelli: 
D01-4 803.TP - 913.TP - 914.TP 
D01-5 803.TP.C - 803.TP.CS 
D01-6 Liscia - passo 25,4 
D01-7 Liscia - passo 50,8 
D01-8 Curvilinea - passo 25,6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FÖRDERBÄNDER 
 
 
D01-2 Plastikscharnierplattenbänder 
 
   Modelle: 
D01-4 803.TP - 913.TP - 914.TP 
D01-5 803.TP.C - 803.TP.CS 
D01-6 Glatt - Teilung 25,4                                     
D01-7 Glatt - Teilung 50,8 
D01-8 Kurvenförmig - Teilung 25,6
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RULLIERE 
CARRELLI ELEVATORI IDRAULICI 
 
                Modelli: 
F01-2 Rulliere RLF - RLM                                       
F01-4 Rulliere RLF090 
F01-4 Rulliere RLM090 
F01-5 Guide di contenimento RL114R 
F01-5 Supporti RL130 - RL131                             
F01-6 Rulliere regolabili autocentranti in ingresso stampi  
F01-6 Rulliere di scarico in uscita stampi 
F01-7 Rulliere di accompagnamento lamiera allo stampo  
F01-11 Carrelli CS22 
F01-11 Carrelli CS22/R 
F01-12 Ribalta CS22/RB 
F01-12 Giraffa CS22/GF 
 
 
 
 
ROLLENFÖRDERER 
HYDRAULISCHE HUBWAGEN 
 
                Modelle: 
F01-2 Rollenförderer RLF - RLM 
F01-4 Rollenförderer RLF090                                 
F01-4 Rollenförderer RLM090 
F01-5 Begrenzungsführungen RL114R 
F01-5 Ständer RL130 - RL131 
F01-6 Selbstzentrierende regulierbare 
   Rollenförderer im Werkzeugeingang 
F01-6 Auslade-Rollenförderer im Werkzeugausgang 
F01-7 Rollenförderer für Blechbegleitung zur Form 
F01-11 Hubwagen CS22 
F01-11 Hubwagen CS22/R 
F01-12 Klappe CS22/RB 
F01-12 Aufhängehaken CS22/GF 

TRASPORTATORI 
 
                Modelli: 
E01-2 Pneumatici 208  
E01-4 Elettromeccanici 308 
E01-6 Guide di contenimento 310 
E01-7 Supporto 315 
E01-7 Ruota di sostegno 320  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FÖRDERER 
 
                Modelle: 
E01-2 Pneumatische 208  
E01-4 Elektromechanische 308  
E01-6 Begrenzungsführungen 310 
E01-7 Halterung 315 
E01-7 Stützrolle 320

Pag.136   DATI TECNICI GENERALI 
 
Pag.137   TIPOLOGIE EQUIPAGGIAMENTI ELETTRICI

Seite 142 TECHNISCHE DATEN 
 
Seite 143 TYPOLOGIEN VON ELEKTRISCHEN 
               AUSSTATTUNGEN



WE PROVIDE THE RIGHT 
SOLUTIONS For Your  
COMPLETE PROJECT 

YELLOW LINE  8



YELLOW LINE 9
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YELLOW LINE 11



YELLOW LINE  12



YELLOW LINE 13



YELLOW LINE  14



YELLOW LINE 15



YELLOW LINE  16

 NASTRO TRASPORTATORE CON NASTRO IN POLIURETANO  
 FÖRDERBAND MIT POLYURETHANBAND

 NASTRO TRASPORTATORE A MAGLIA IN ACCIAIO INOSSIDABILE  
 FÖRDERBAND IN EDELSTAHL-KETTENGLIEDER

 NASTRO TRASPORTATORE IN ESECUZIONE SPECIALE    
 FÖRDERBAND IN SPEZIALAUSFÜHRUNG

 NASTRO TRASPORTATORE A TAPPARELLA METALLICA  
 METALLSCHARNIERPLATTENFÖRDERBAND

 NASTRO TRASPORTATORE A TAPPARELLA IN PLASTICA 
    MODULARE  

 MODULARES PLASTIKSCHARNIERPLATTENFÖRDERBAND

 NASTRO TRASPORTATORE MAGNETICO  
 MAGNETFÖRDERBAND



NASTRI IN TECNOPOLIMERI   

 
TECHNOPOLYMERBÄNDER  A

01



Modello 101= n 
Modell 101= n

Modello 201= l  
Modell 201= l

Modello 202= t  
Modell 202= t

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 101 - 201- 202 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 101 - 201 - 202

YELLOW LINEA01 - 2



I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 202                        = 202. 
Larghezza tappeto A=100                                 = 100. 
Lunghezza telaio B=2000                                    = 2000. 
Velocità variabile del nastro 10-20 m/min            = 7. 
Tensione di alimentazione 230V AC monofase     = 1. 
Posizione del motore destro verticale basso        = 4. 
Equipaggiamento elettrico I22                              = 03. 
N° d’ordine                         = 202.100.2000.7.1.4.03.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 202                                               = 202. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=2000                                                 = 2000. 
Veränderbare Bandgeschwindigkeit 10-20 m/Min       = 7. 
Versorgungsspannung 230V AC einphasig                 = 1. 
Motorlage rechts senkrecht unten                               = 4. 
Elektrische Ausstattung I22                                         = 03. 
Bestell-Nr.                              = 202.100.2000.7.1.4.03.
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350 - 400 
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2750 3000 3250 3500 3750 4000 4500 5000 5500 6000

 Non disponibili con profili trasversali. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica.

 Mit Querprofilen nicht verfügbar. 
 Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar.

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 101 - 201- 202 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 101 - 201 - 202

YELLOW LINE A01 - 3

A
01



YELLOW LINEA01 - 4

Modello 301= l  
Modell 301= l

Modello 302= t 
Modell 302= t

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 301 - 302 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 301 - 302



YELLOW LINE A01 - 5
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 Non disponibili con profili trasversali. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica.

Mit Querprofilen nicht verfügbar. 
Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 301                        = 301. 
Larghezza tappeto A=100                                 = 100. 
Lunghezza telaio B=1500                                    = 1500. 
Velocità fissa del nastro 5.5 m/min                     = 1. 
Tensione di alimentazione 230V AC trifase           = 2. 
Posizione del motore destro verticale basso        = 4. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine                         = 301.100.1500.1.2.4.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 301                                               = 301. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=1500                                                 = 1500. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 5.5 m/Min          = 1. 
Versorgungsspannung 230V AC dreiphasig               = 2. 
Motorlage rechts senkrecht unten                               = 4. 
Elektrische Ausstattung N00                                       = 00. 
Bestell-Nr.                                  = 301.100.1500.1.2.4.00.

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 301 - 302 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 301 - 302

A
01



Modello 401= l 
Modell 401= l

Modello 563= n 
Modell 563= n

Modello 402= t 
Modell 402= t

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 401 - 402 - 563  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 401 - 402 - 563

YELLOW LINEA01 - 6
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 Disponibili con profili trasversali in PVC ed in poliuretano. 
   Devono essere definiti a richiesta il modello, le dimensioni 
   ed il passo dei profili trasversali. 
 Il modello 563 è disponibile anche con tappeto in rete 

   metallica.

 Mit Querprofilen in PVC u. in Polyurethan verfügbar. 
   Auf Anfrage müssen das Modell, die Abmessungen u. der 
   Abstand der Querprofile bestimmt werden. 
 Das Modell 563 ist auch mit Drahtgeflechtband verfügbar.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 563                        = 563. 
Larghezza tappeto A=600                                 = 600. 
Lunghezza telaio B=3000                                    = 3000. 
Velocità fissa del nastro 5.5 m/min                     = 1. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore destro verticale alto           = 3. 
Equipaggiamento elettrico N20                            = 02. 
N° d’ordine                         = 563.600.3000.1.3.3.02.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG                                       
Förderband Modell 563                                               = 563. 
Bandbreite A=600                                                       = 600. 
Rahmenlänge B=3000                                                 = 3000. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 5.5 m/Min          = 1. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig               = 3. 
Motorlage rechts senkrecht oben                              = 3. 
Elektrische Ausstattung N20                                       = 02. 
Bestell-Nr.                                  = 563.600.3000.1.3.3.02.

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 401 - 402 - 563  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 401 - 402 - 563

YELLOW LINE A01 - 7
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Modello 601= l 
Modell 601= l

Modello 602= t 
Modell 602= t

Modello 603= n 
Modell 603= n

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 601 - 602 - 603  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 601 - 602 - 603 

YELLOW LINEA01 - 8
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 I nastri trasportatori modelli 601,602,603 sono stati progettati 
   per il trasporto di pezzi con dimensioni maggiori rispetto 
   alla larghezza tappeto in quanto il motoriduttore non sporge 
   dalla parte superiore del nastro. 

 Non disponibili con profili trasversali. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica.

 Die Förderbänder Modelle 601, 602, 603 sind für den Transport 
   von Teilen entworfen worden, deren Ausmaße größer sind, als 
   die Bandbreite selbst, insofern der Getriebemotor nicht am 
   Bandoberteil übersteht. 
 Mit Querprofilen nicht verfügbar. 
 Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 602                        = 602. 
Larghezza tappeto A=100                                 = 100. 
Lunghezza telaio B=3000                                    = 3000. 
Velocità fissa del nastro 7.5 m/min                     = 3. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine                         = 602.100.3000.3.3.2.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 602                                               = 602. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=3000                                                 = 3000. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 7.5 m/Min          = 3. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig               = 3. 
Motorlage links waagerecht                                     = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                       = 00. 
Bestell-Nr.                                  = 602.100.3000.3.3.2.00.

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 601 - 602 - 603  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 601 - 602 - 603 
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Modello 604= n 
Modell 604= n

Modello 605= l 
Modell 605= l

Modello 606= t 
Modell 606= t

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 604 - 605 - 606  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 604 - 605 - 606 
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 I nastri trasportatori modelli 604,605,606 hanno un telaio
   ribassato in altezza e sono stati progettati per il trasporto 
  di pezzi con dimensioni maggiori rispetto alla larghezza
  tappeto in quanto il motoriduttore non sporge dalla parte 
  superiore del nastro. 
 Non disponibili con profili trasversali. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica.

 Die Förderbänder Modelle 604, 605, 606 haben einen in der 
   Höhe herabgesetzten Rahmen und sind für den Transport von 
   Teilen entworfen worden, deren Ausmaße größer sind, als die 
   Bandbreite selbst, insofern der Getriebemotor nicht am 
   Bandoberteil übersteht. 
 Mit Querprofilen nicht verfügbar. 
 Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 606                        = 606. 
Larghezza tappeto A=200                                 = 200. 
Lunghezza telaio B=1000                                    = 1000. 
Velocità fissa del nastro 5.5 m/min                     = 1. 
Tensione di alimentazione 230V AC monofase     = 1. 
Posizione del motore destro orizzontale              = 1. 
Equipaggiamento elettrico N10                            = 01. 
N° d’ordine                         = 606.200.1000.1.1.1.01.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 606                                               = 606. 
Bandbreite A=200                                                       = 200. 
Rahmenlänge B=1000                                                 = 1000. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 5.5 m/Min          = 1. 
Versorgungsspannung 230V AC einphasig                = 1. 
Motorlage rechts waagerecht                                  = 1. 
Elektrische Ausstattung N10                                       = 01. 
Bestell-Nr.                                 = 606.200.1000.1.1.1.01.

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 604 - 605 - 606  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 604 - 605 - 606 
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NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 410 - 610 - 1010  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 410 - 610 - 1010 
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 410                        = 410. 
Larghezza tappeto A=100                                 = 100. 
Lunghezza telaio B=1500                                    = 1500. 
Velocità fissa del nastro 5.5 m/min                     = 1. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione connettore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine                         = 410.100.1500.1.3.2.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 410                                               = 410. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=1500                                                 = 1500. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 5.5 m/Min          = 1. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig               = 3. 
Steckerposition links horizontal                                    = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                       = 00. 
Bestell-Nr.                                 = 410.100.1500.1.3.2.00.

 I nastri trasportatori modelli 410, 610, 1010 sono forniti 
   con motorizzazione interna all’albero di trazione riducendo 
   al minimo le dimensioni esterne. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica.

Die Förderbänder der Modelle 410, 610, 1010 werden mit 
einer internen Motorisierung an der Antriebswelle geliefert, um 
die äusseren Abmessungen zu reduzieren. 
Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar.

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 410 - 610 - 1010  
FÖRDERBÄNDER MODELLE 410 - 610 - 1010 
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NASTRO TRASPORTATORE MODELLO 803 
FÖRDERBAND MODELL 803
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 Disponibile con profili trasversali in PVC ed in poliuretano. 
   Devono essere definiti a richiesta il modello, le dimensioni 
   ed il passo dei profili trasversali. 
 Disponibile con tappeto in rete metallica.

Mit Querprofilen in PVC u. in Polyurethan verfügbar. 
Auf Anfrage müssen das Modell, die Abmessungen 
u. der Abstand der Querprofile bestimmt werden. 
Mit Drahtgeflechtband verfügbar. 

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 803                        = 803. 
Larghezza tappeto A=800                                 = 800. 
Lunghezza telaio B=4500                                    = 4500. 
Velocità fissa del nastro 11 m/min                      = 4. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine                           = 803.800.4500.4.3.2.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 803                                               = 803. 
Bandbreite A=800                                                       = 800. 
Rahmenlänge B=4500                                                 = 4500. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 11 m/Min           = 4. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig               = 3. 
Motorlage links waagerecht                                      = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                       = 00. 
Bestell-Nr.                                 = 803.800.4500.4.3.2.00.

NASTRO TRASPORTATORE MODELLO 803 
FÖRDERBAND MODELL 803
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 I nastri trasportatori accoppiati con giunti trovano impiego 
   ideale in tutte quelle applicazioni dove in poco spazio si 
   desiderano inserire più nastri trasportatori anche con misure 
   differenti che funzionano simultaneamente con lo stesso 
   motore. 
 Non disponibile sui nastri trasportatori modelli:       

   101,201,202,301,401,601,604,605,911,912,913,914

 Die mit Verbindungsstücken gekuppelte Förderbänder finden 
   überall dort einen idealen Einsatz, wo man auf geringem Raum 
   mehrere Förderbänder, auch mit unterschiedlichen Maßen ein-
   setzen möchte, die aber gleichzeitig mit demselben Motor funk-
   tionieren. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modellen: 

   101, 201, 202, 301, 401, 601, 604,605, 911, 912, 913,914. 
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NASTRI TRASPORTATORI ACCOPPIATI CON GIUNTI 
FÖRDERBÄNDER MIT VERBINDUNGSSTÜCKEN GEKUPPELT
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 302                             = 302. 
Larghezza tappeto A1=100                                      = 100. 
Lunghezza telaio B1=2000                                       = 2000+ 
Larghezza tappeto A2=150                                      = 150. 
Lunghezza telaio B2=1500                                       = 1500+ 
Larghezza tappeto A3=300                                      = 300. 
Lunghezza telaio B3=1000                                       = 1000. 
Larghezza quota E=200                                           = 200. 
Larghezza quota D=300                                           = 300. 
Velocità fissa del nastro 7.5 m/min                           = 3. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase               = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale                  = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                                = 00. 
N° d’ordine                          
= 302.100.2000+150.1500+300.1000.200.300.3.3.2.00. 

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 302                                            = 302. 
Bandbreite A1=100                                                  = 100. 
Rahmenlänge B1=2000                                           = 2000+ 
Bandbreite A2=150                                                  = 150. 
Rahmenlänge B2=1500                                           = 1500+ 
Bandbreite A3=300                                                  = 300. 
Rahmenlänge B3=1000                                           = 1000. 
Breite Maß E=200                                                    = 200. 
Breite Maß D=300                                                    = 300. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 7.5 m/Min       = 3. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig              = 3. 
Motorlage links waagerecht                                      = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                    = 00. 
Bestell-Nr. 
= 302.100.2000+150.1500+300.1000.200.300.3.3.2.00. 

NASTRI TRASPORTATORI ACCOPPIATI CON GIUNTI 
FÖRDERBÄNDER MIT VERBINDUNGSSTÜCKEN GEKUPPELT
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NASTRO TRASPORTATORE INCLINABILE MODELLO 810 
KIPPBARES FÖRDERBAND MODELL 810
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 810                        = 810. 
Larghezza utile A=1500                                    = 1500. 
Lunghezza B=4500                                              = 4500. 
Altezza H=1000                                                   = 1000.  
Velocità fissa del nastro 11 m/min                      = 4. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine                  = 810.1500.4500.1000.4.3.2.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 810                                        = 810. 
Nutzbreite A=1500                                            = 1500. 
Länge B=4500                                                     = 4500. 
Höhe H=1000                                                     = 1000.  
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 11 m/Min.   = 4. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig        = 3. 
Motorlage links waagerecht                                = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                = 00. 
Bestell-Nr.                   = 810.1500.4500.1000.4.3.2.00.
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NASTRO TRASPORTATORE ESTENSIBILE MODELLO 820 
AUSFAHRBARES FÖRDERBAND MODELL 820
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 820                        = 820. 
Larghezza utile A=1200                                    = 1200. 
Lunghezza B=4000                                              = 4000. 
Estensione B=1000                                              = 1000. 
Altezza H=1100                                                   = 1100.  
Velocità fissa del nastro 11 m/min                      = 4. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine         = 820.1200.4000.1000.1100.4.3.2.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 820                                        = 820. 
Nutzbreite A=1200                                            = 1200. 
Länge B=4000                                                     = 4000. 
Erweiterung E=1000                                            = 1000. 
Höhe H=1100                                                     = 1100.  
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 11 m/Min.   = 4. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig        = 3. 
Motorlage links waagerecht                                = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                = 00. 
Bestell-Nr.         = 820.1200.4000.1000.1100.4.3.2.00.
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NASTRO TRASPORTATORE TELESCOPICO MODELLO 830 
AUSZIEHBARES FÖRDERBAND MODELL  830
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 830                        = 830. 
Larghezza utile A=1000                                    = 1000. 
Lunghezza B=2000                                              = 2000. 
Estensione E=850                                                = 850. 
Altezza H=850                                                     = 850.  
Lunghezza B2=1650                                            = 1650.  
Inclinazione fissa I=35°                                         = 35.  
Velocità fissa del nastro 11 m/min                      = 4. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore destro orizzontale              = 1. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine   = 830.1000.2000.850.850.1650.35.4.3.1.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 830                                        = 830. 
Nutzbreite A=1000                                            = 1000. 
Länge B=2000                                                     = 2000. 
Erweiterung E=850                                              = 850. 
Höhe H=850                                                       = 850.  
Länge B2=1650                                                   = 1650.  
Unverstellbare Neigung I=35°                               = 35.  
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 11 m/Min.  = 4. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig        = 3. 
Motorlage rechts waagerecht                             = 1. 
Elektrische Ausstattung N00                                = 00. 
Bestell-Nr.   = 830.1000.2000.850.850.1650.35.4.3.1.00.
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Guida di contenimento a vasca tipo 114                     = 114. 
Nastro trasportatore modello 202                                = 202. 
Larghezza tappeto A=100                                           = 100. 
Lunghezza telaio B=2000                                            = 2000. 
Altezza guida di contenimento a vasca H=20              = 020. 
N° d’ordine                                  = 114.202.100.2000.020.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Becken-Begrenzungsführung Typ 114                         = 114. 
Förderband Modell 202                                               = 202. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=2000                                                 = 2000. 
Höhe der Becken-Begrenzungsführung H=20             = 020. 
Bestell-Nr.                                    = 114.202.100.2000.020.

GUIDE DI CONTENIMENTO A VASCA TIPO 114  
Materiale guide= lamiera in acciaio inox. 
H min.= 15 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a H max.= 100 mm 
Non disponibili sui nastri trasportatori modelli:        
601, 602, 603, 911, 912, 913, 914. 

 
BECKEN-BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN TYP 114  

Material der Führungen= rostfreies Stahlblech 
H min.= 15 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu H max.= 100 mm 
Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 
 601, 602, 603, 911, 912, 913, 914 

GUIDE DI CONTENIMENTO A VASCA TIPO 115  
 Materiale guide= lamiera in acciaio inox. 
 H min.= 25 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a H max.= 100 mm 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli:        

   601, 602, 603, 911, 912, 913, 914. 
 
BECKEN-BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN TYP 115  

 Material der Führungen= rostfreies Stahlblech 
 H min.= 25 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu H max.= 100 mm 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

    601, 602, 603, 911, 912, 913, 914

GUIDE DI CONTENIMENTO LATERALI TIPO 116  
 Materiale guide= lamiera in acciaio Fe. 
 H min.= 10 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a H max.= 100 mm 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli:        

   101, 201, 202, 601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914. 
 
SEITLICHE BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN TYP 116  

 Material der Führungen= Fe - Stahlblech 
 H min.= 10 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu H max.= 100 mm 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

   101, 201, 202, 601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914

GUIDE DI CONTENIMENTO A VASCA TIPO 117  
 Materiale guide= lamiera in acciaio inox+piatti di rinforzo in acciaio Fe. 
 H min.= 15 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a H max.= 100 mm 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli:        

   101, 201, 202, 601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914. 
 
BECKEN-BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN TYP 117  

 Material der Führungen= rostfreies Stahlblech + Stahl-Verstärkungsplatten 
 H min.= 15 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu H max.= 100 mm 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

   101, 201, 202, 601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914

GUIDE DI CONTENIMENTO  
BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN
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GUIDE DI CONTENIMENTO CON PROTEZIONE 
ANTISFRIDO TIPO 218  

 Le guide di contenimento con protezione antisfrido tipo 
   218, 219, 220, 221 sono state progettate per contenere 
   nel miglior modo possibile gli sfridi ed i pezzi più piccoli. 

 H min.= 25 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a 
   H max.= 50 mm. 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli:        

   601, 602, 603, 911, 912, 913, 914.

BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN MIT 
ABFALLVERHÜTUNGSSCHUTZ TYP 218  

 Die Begrenzungsführungen mit Abfallverhütungsschutz Typ 
   218, 219, 220, 221 sind entworfen worden, damit der Abfall 
   und die kleineren Teile so gut wie möglich aufgehalten werden 
   können. 
 Min. H= 25 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu 

   max. H= 50 mm. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

    601, 602, 603, 911, 912, 913, 914.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Guida con protezione antisfrido tipo 218                     = 218. 
Nastro trasportatore modello 301                                = 301. 
Larghezza tappeto A=100                                           = 100. 
Lunghezza telaio B=1000                                            = 1000. 
Altezza guida di contenimento tipo 114 H=30             = 030. 
N° d’ordine                                 = 218.301.100.1000.030.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Führung mit Abfallverhütungsschutz Typ 218              = 218. 
Förderband Modell 301                                               = 301. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=1000                                                 = 1000. 
Höhe der Begrenzungsführung Typ 114  H=30           = 030. 
Bestell-Nr.                                    = 218.301.100.1000.030.

GUIDE DI CONTENIMENTO CON PROTEZIONE 
ANTISFRIDO TIPO 219  

 Le guide di contenimento con protezione antisfrido tipo 
   218, 219, 220, 221 sono state progettate per contenere 
   nel miglior modo possibile gli sfridi ed i pezzi più piccoli. 
 H min.= 25 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a 

   H max.= 50 mm. 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli:        

   601, 602, 603, 911, 912, 913, 914.

BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN MIT 
ABFALLVERHÜTUNGSSCHUTZ TYP 219  

 Die Begrenzungsführungen mit Abfallverhütungsschutz Typ 
   218, 219, 220, 221 sind entworfen worden, damit der Abfall 
   und die kleineren Teile so gut wie möglich aufgehalten werden 
   können.                      
 Min. H= 25 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu max. 

   H= 50 mm. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

   601, 602, 603, 911, 912, 913, 914.

GUIDE DI CONTENIMENTO CON PROTEZIONE ANTISFRIDO 
BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN MIT ABFALLVERHÜTUNGSSCHUTZ
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GUIDE DI CONTENIMENTO CON PROTEZIONE 
ANTISFRIDO TIPO 220  

 Le guide di contenimento con protezione antisfrido tipo 
   218,219,220,221 sono state progettate per contenere  
   nel miglior modo possibile gli sfridi ed i pezzi più piccoli. 
 H min.= 35 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a 

   H max.= 50 mm. 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli: 101, 201, 202, 

   601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912,  913, 914.

BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN MIT 
ABFALLVERHÜTUNGSSCHUTZ TYP 220  

 Die Begrenzungsführungen mit Abfallverhütungsschutz Typ 
   218, 219, 220, 221 sind entworfen worden, damit der Abfall 
   und die kleineren Teile so gut wie möglich aufgehalten werden 
   können. 
 Min. H= 35 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu max. 

    H= 50 mm. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 101, 201, 202, 

   601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914. 

GUIDE DI CONTENIMENTO CON PROTEZIONE 
ANTISFRIDO TIPO 221  

 Le guide di contenimento con protezione antisfrido tipo 
   218,219,220,221 sono state progettate per contenere  
   nel miglior modo possibile gli sfridi ed i pezzi più piccoli. 
 H min.= 35 mm con quote incrementabili di 5 mm fino a 

   H max.= 50 mm. 
 Non disponibili sui nastri trasportatori modelli: 101, 201, 202, 

   601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914.

BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN MIT 
ABFALLVERHÜTUNGSSCHUTZ TYP 221  

 Die Begrenzungsführungen mit Abfallverhütungsschutz Typ 
   218, 219, 220, 221 sind entworfen worden, damit der Abfall 
   und die kleineren Teile so gut wie möglich aufgehalten werden 
   können. 
 Min. H= 35 mm mit steigenden Maßen von 5 mm bis zu max. 

   H= 50 mm. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 101, 201, 202, 

   601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914. 

Attenzione: la quota C (altezza telaio) aumenta di 10 mm. 
Achtung: Das Maß C (Rahmenhöhe) erhöht sich um 10 mm.

Attenzione: la quota C (altezza telaio) aumenta di 10 mm. 
Achtung: Das Maß C (Rahmenhöhe) erhöht sich um 10 mm.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Guida con protezione antisfrido tipo 221                     = 221. 
Nastro trasportatore modello 402                                = 402. 
Larghezza tappeto A=200                                           = 200. 
Lunghezza telaio B=2000                                            = 2000. 
Altezza guida di contenimento tipo 115 H=50             = 050. 
N° d’ordine                                  = 221.402.200.2000.050.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Führung mit Abfallverhütungsschutz Typ 221              = 221. 
Förderband Modell 402                                               = 402. 
Bandbreite A=200                                                       = 200. 
Rahmenlänge B=2000                                                 = 2000. 
Höhe der Begrenzungsführung Typ 115 H= 50           = 050. 
Bestell-Nr.                                    = 221.402.200.2000.050.

GUIDE DI CONTENIMENTO CON PROTEZIONE ANTISFRIDO 
BEGRENZUNGSFÜHRUNGEN MIT ABFALLVERHÜTUNGSSCHUTZ
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 I nastri trasportatori con tramoggia e supporto vengono 
   costruiti per ottenere una corretta movimentazione dallo 
   scarico all’uscita nastro dei pezzi da trasportare. Per poter 
   realizzare il nastro trasportatore con tramoggia e supporto più
   idoneo alle applicazioni richieste vi preghiamo di comunicarci: 
   - Quote A,E,F,G; 
   - Peso approssimativo del pezzo da trasportare 
   - Tipo di materiale del pezzo da trasportare 
   - Forma e dimensioni del pezzo da trasportare     
 Specificando questi dati è possibile definire: 

   - Lunghezza telaio B del nastro trasportatore 
   - Angolo di inclinazione H 
   - Eventuale impiego di profili trasversali 
   - Scelta del modello nastro trasportatore più idoneo 
   - Tipo di supporto sostegno nastro trasportatore 

 Die Förderbänder mit Trichter und Ständer werden konstruiert, 
   um eine korrekte Zubringung der Förderteile vom Ausladen bis 
   zum Bandausgang hin zu erlangen. Damit für die angeforderten 
   Anwendungen das geeignete Förderband mit Trichter 
   und Ständer realisiert werden kann, bitten wir um folgende 
   Angaben: 
   - Maße A, E, F, G 
   - annäherndes Gewicht des Förderteiles 
   - Materialart des Förderteiles 
   - Form und Abmessungen des Förderteiles  
 Bei Angabe dieser Daten kann bestimmt werden: 

   - Rahmenlänge B des Förderbandes 
   - Neigungswinkel H 
   - evtl. Einsatz von Querprofilen 
   - Wahl des zweckmäßigen Förderband-Modells 
   - Art von Ständer für Förderbandhalterung 

CONTENITORE PEZZI 
TEILE-BEHÄLTER

C
O

N
TE

N
IT

O
RE

 P
EZ

ZI
 

TE
IL

E-
BE

H
ÄL

TE
R

A= LARGHEZZA TAPPETO NASTRO 
B= LUNGHEZZA TELAIO NASTRO 
H= INCLINAZIONE NASTRO 
E= ALTEZZA TRAMOGGIA DA TERRA 
F= DISTANZA DAL CONTENITORE PEZZI 
G= ALTEZZA CONTENITORE PEZZI

A= FÖRDERBANDBREITE 
B= RAHMENLÄNGE DES BANDES 
H= BANDNEIGUNG 
E= TRICHTERHÖHE VOM BODEN AUS 
F= ABSTAND VOM TEILE-BEHÄLTER  
G= HÖHE DES TEILE-BEHÄLTERS

NASTRO TRASPORTATORE CON TRAMOGGIA E SUPPORTO 
FÖRDERBAND MIT TRICHTER UND STÄNDER
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Tramoggia tipo 230                                                 = 230. 
Nastro trasportatore modello 401                           = 401. 
Larghezza tappeto A=100                                       = 100. 
Lunghezza telaio B=1500                                       = 1500. 
Guida di contenimento tipo 114                              = 114. 
Altezza guida di contenimento H=30                       = 030. 
Altezza posteriore tramoggia X=200                       = 200. 
Lunghezza tramoggia Y=400                                  = 400. 
N° d’ordine          = 230.401.100.1500.114.030.200.400.  

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Trichter Typ 230                                                           = 230. 
Förderband Modell 401                                               = 401. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=1500                                                 = 1500. 
Begrenzungsführung Typ 114                                      = 114. 
Höhe der Begrenzungsführung H=30                          = 030. 
Hintere Trichterhöhe X=200                                         = 200. 
Trichterlänge Y=400                                                    = 400. 
Bestell-Nr.               = 230.401.100.1500.114.030.200.400. 

 La tramoggia tipo 230 è stata costruita per un migliore 
   contenimento dei pezzi scaricati sul nastro trasportatore. Nella 
   versione standard essa viene costruita in lamiera in acciaio 
   inox. Per poter realizzare la tramoggia più idonea alle 
   applicazioni richieste vi preghiamo di comunicarci le quote A, 
   X, Y, Z. La tramoggia tipo 230  è applicata con guide 
   di contenimento a vasca tipo 114 e 117 e con guide 
   di contenimento a vasca con antisfrido tipo 218 e 220. 
 X min.= 150 mm con quote incrementabili di 10 mm 

   fino a X max.= 250 mm. 
 Y min.= 200 mm con quote incrementabili di 25 mm 

   fino a Y max.= 600 mm. 
 Z equivale all’altezza delle guide di contenimento tipo: 

   114, 117, 218, 220. 

 Der Trichter Typ 230 wurde konstruiert, um die Teile, die auf das 
   Förderband abgeladen werden, besser einzuschränken. In der 
   Standardausführung wird dieser aus rostfreiem Stahlblech 
   konstruiert. Damit für die angeforderten Anwendungen der dafür 
   geeignetste Trichter realisiert werden kann möchten wir Sie bitten, 
   uns die Maße A, X, Y, Z mitzuteilen. Der Trichter Typ 230 ist mit 
   Becken-Begrenzungsführungen Typ 114 u. 117, sowie 
   Becken-Begrenzungsführungen mit Abfallverhütungsschutz
   Typ 218 u. 220 aufgesetzt. 
 X Min.= 150 mm mit steigenden Maßen von 10 mm 

   bis zu X max.= 250 mm 
 Y Min.= 200 mm mit steigenden Maßen von 25 mm 

   bis zu Y max. = 600 mm 
 Z entspricht der Höhe der Begrenzungsführungen Typ: 

   114, 117, 218, 220 

A= LARGHEZZA TAPPETO NASTRO  
X= ALTEZZA POSTERIORE TRAMOGGIA 
Y= LUNGHEZZA TRAMOGGIA 
Z= ALTEZZA ANTERIORE TRAMOGGIA

A= BANDBREITE DES FÖRDERBANDES 
X= HINTERE TRICHTERHÖHE 
Y= TRICHTERLÄNGE  
Z= VORDERE TRICHTERHÖHE

TRAMOGGIA DI CONTENIMENTO TIPO 230 
EINSCHRÄNKUNGSTRICHTER TYP 230
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Spazzola fissa tipo 235                                           = 235. 
Nastro trasportatore modello 563                           = 563. 
Larghezza tappeto A=300                                       = 300. 
Posizione di montaggio spazzola lato motore         = 1. 
N° d’ordine                                        = 235.563.300.1. 
 

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Feste Bürste Typ 235                                                  = 235.  
Förderband Modell 563                                               = 563. 
Bandbreite A=300                                                       = 300. 
Montage-Position der Bürste Motorseite                     = 1. 
Bestell-Nr.                                              = 235.563.300.1. 

 La spazzola fissa tipo 235 viene utilizzata nei casi in cui si 
   abbia particolare necessità di staccare gli sfridi dal tappeto e 
   di effettuare una pulizia superficiale dello stesso. 
 Non disponibile sui nastri trasportatori modelli: 

   911, 912, 913, 914. 
 Non disponibile sui nastri trasportatori con tappeto con profili 

   trasversali.

 Die feste Bürste Typ 235 wird in den Fällen angewandt, wo es 
   besonders notwendig ist die Abfälle vom Band zu lösen und 
   eine Oberflächenreinigung desgleichen durchzuführen. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

   911, 912, 913, 914. 
 Nicht verfügbar bei Förderbändern mit Querprofilen am Band.

SPAZZOLA FISSA TIPO 235 PER PULITURA TAPPETO 
FESTE BÜRSTE TYP 235 FÜR BANDREINIGUNG



YELLOW LINE A01-A - 9

Modello 
nastro 

 
Bandmodell

Lunghezza 
telaio  

Rahmenlänge

A B

Lunghezza 
spazzola  

Bürstenlänge

LsD
35 
30 
30 
30 
30 

 
 

25

E
40 
35 
35 
35 
35 

 
 

30

F
35 
35 
35 
35 
35 
32 
35 
30

G
30 
30 
30 
30 
30 
27 
30 
25

H
35 
35 
35 
60 
60 

 
 

100

I
25 
25 
25 
25 
25 

 
 

25

L
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25

M
35 
35 
35 
50 
55 
55 
35 
80

N
60 
60 
60 

115 
115 
80 
80 
70

O
50 
50 
55 
70 
75 
75 
55 

105

Larghezza 
tappeto  

Bandbreite

Vedi quote 
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Maße des 
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telaio  

Rahmenhöhe

C

Vedi quote 
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Maße des 
gewählten 
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A + 5 
A + 5 
A + 5 
A + 5 
A + 5 
A + 5 
A + 5 
A + 5 

Modello 
nastro 

 
Bandmodell

Posizione - Position 1 Posizione - Position 2 Posizione - Position 3

Posizione 1= spazzola fissa lato motore   Position 1= feste Bürste Motorseite 
Posizione 2= spazzola fissa lato tiranti   Position 2= feste Bürste Zugstangenseite 
Posizione 3= spazzola fissa su entrambe i lati   Position 3= feste Bürste auf beiden Seiten

X 
X 
X 
X 
 
 

X

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
 
 

X 

101 
201-202 
301-302 
401-402 

563 
601-602-603 
604-605-606 

803

101 
201-202 
301-302 
401-402 

563 
601-602-603 
604-605-606 

803

SPAZZOLA FISSA TIPO 235 PER PULITURA TAPPETO 
FESTE BÜRSTE TYP 235 FÜR BANDREINIGUNG

POSIZIONI DI MONTAGGIO SPAZZOLA FISSA TIPO 235 
MONTAGE-POSITIONEN FESTE BÜRSTE TYP 235
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Spazzola motorizzata tipo 240                                = 240. 
Nastro trasportatore modello 563                           = 563. 
Larghezza tappeto A=300                                       = 300. 
N° d’ordine                                            = 240.563.300.  

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Motorisierte Bürste Typ 240        = 240. 
Förderband Modell 563                                               = 563. 
Bandbreite A=300                                                       = 300. 
Bestell-Nr.                                                    = 240.563.300.

 La spazzola motorizzata tipo 240 viene utilizzata nei casi in cui si 
   abbia particolare necessità di staccare gli sfridi dal tappeto e di 
   effettuare una pulizia dello stesso. 
   Viene applicata sui nastri trasportatori con tappeto con profili 
   trasversali con altezza massima= 20. 
 Non disponibile sui nastri trasportatori modelli:101,201,202,301, 

   302,401,402,601,602,603,604,605,606,911,912.

 Die motorisierte Bürste Typ 240 wird in den Fällen angewandt, 
   wo es besonders notwendig ist die Abfälle vom Band zu lösen 
   und eine Bandreinigung desgleichen durchzuführen. 
   Diese wird auf Förderbändern mit Querprofilen von einer max. 
   Höhe= 20 angebracht. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 101,201,202, 

   301,302,401,402,601,602,603,604,605,606,911,912.

Modello 
nastro 

 
Bandmodell

Lunghezza 
telaio  

Rahmenlänge

A B

Larghezza 
tappeto  

Bandbreite

Vedi quote 
modello 

nastro scelto  
 

Siehe Maße des 
gewählten 

Bandmodells 

Vedi quote 
modello 

nastro scelto  
 

Siehe Maße des 
gewählten 

Bandmodells 

Altezza 
telaio  

Rahmenhöhe

C

Vedi quote 
modello 

nastro scelto  
 

Siehe Maße des 
gewählten 

Bandmodells 

D E F G H
 

225 
 
 

230

 
135 

 
 

175

 
190 

 
 

140

 
210 

 
 

215

 
285 

 
 

285

 
563 

 
 

803

SPAZZOLA MOTORIZZATA TIPO 240 PER PULITURA TAPPETO 
MOTORISIERTE BÜRSTE TYP 240 FÜR BANDREINIGUNG
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I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Raschiatore regolabile tipo 245                               = 245. 
Nastro trasportatore modello 563                           = 563. 
Larghezza tappeto A=300                                       = 300. 
Tipo di guida di contenimento                                 = 220. 
N° d’ordine                                      = 245.563.300.220.  

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Regulierbarer Kratzer Typ 245             = 245. 
Förderband Modell 563                                               = 563. 
Bandbreite A=300                                                       = 300. 
Begrenzungsführung Typ 220                                      = 220. 
Bestell-Nr.                                              = 245.563.300.220.

 Il raschiatore regolabile tipo 245 viene utilizzato nei casi in cui si 
   abbia particolare necessità di staccare gli sfridi dal tappeto e di 
   effettuare un’accurata pulizia dello stesso. 
   Viene applicato sui nastri trasportatori con tappeto in poliuretano 
   con superficie liscia antiadesiva e senza profili trasversali. 
 Non disponibile sui nastri trasportatori modelli:       

   601,602,603,604,605,606,911,912,913,914.

 Der regulierbare Kratzer Typ 245 wird in den Fällen 
   angewandt, wo es besonders notwendig ist die Abfälle vom 
   Band zu lösen und eine sorgfältige Bandreinigung durchzuführen. 
   Dieser wird auf Polyurethan-Förderbändern mit glatter 
   antiadhäsiver Oberfläche und ohne Querprofile angebracht. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell:      

   601,602,603,604,605,606,911,912,913,914

Modello 
nastro 

 
Bandmodell

Lunghezza 
telaio  

Rahmenlänge

A B

Larghezza 
tappeto  

Bandbreite

Altezza 
telaio  

Rahmenhöhe

C D E F G
60 
60 
60 

115 
115 

70

70 
65 
65 
65 
55 
20

15 
15 
15 
35 
35 
15

80 
80 
80 
50 
50 

140

A+5 
A+5 
A+5 
A+5 
A+5 
A+5

Vedi quote 
modello 

nastro scelto  
 

Siehe Maße des 
gewählten 

Bandmodells 

Vedi quote 
modello 

nastro scelto  
 

Siehe Maße des 
gewählten 

Bandmodells 

Vedi quote 
modello 

nastro scelto  
 

Siehe Maße des 
gewählten 

Bandmodells 

Lunghezza 
raschiatore  

Kratzerlänge

Lr
101 

201-202 
301-302 
401-402 

563 
803

RASCHIATORE REGOLABILE TIPO 245 PER PULITURA TAPPETO 
REGULIERBARER KRATZER TYP 245 FÜR BANDREINIGUNG
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I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Vasca raccolta liquido tipo 180                               = 180. 
Nastro trasportatore modello 301                           = 301. 
Larghezza tappeto A=100                                       = 100. 
Lunghezza telaio B=1000                                       = 1000. 
Altezza vasca raccolta liquido F=20                        = 020. 
Posizione tubo di scarico liquido lato motore          = 1. 
N° d’ordine                       = 180.301.100.1000.020.1.   
  

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Flüssigkeitssammelbecken Typ 180                             = 180. 
Förderband Modell 301                                               = 301. 
Bandbreite A=100                                                       = 100. 
Rahmenlänge B=1000                                                 = 1000. 
Höhe des Flüssigkeitssammelbecken F=20                 = 020. 
Position des Flüssigkeitsablaßrohrs Motorseite            = 1. 
Bestell-Nr.                               = 180.301.100.1000.020.1. 
 
 

 La vasca raccolta liquido tipo 180 è stata costruita per 
   contenere il liquido eccedente durante il trasporto dei pezzi. 
   Nella versione standard essa viene costruita in lamiera verniciata. 
   Per poter realizzare la vasca più idonea alle applicazioni richieste 
   e per scegliere il materiale più opportuno per la costruzione vi 
   preghiamo di comunicarci la tipologia del liquido che deve 
   essere raccolto. 
 Non disponibile sui nastri trasportatori modelli:       

   601,602,603,604,605,606,911,912,913,914. 

 Das Flüssigkeitssammelbecken Typ 180 wurde konstruiert, 
   um die übermäßige Flüssigkeit während dem Transport der 
   Teile aufzufangen. Bei der Standardausführung wird dies aus 
   lackiertem Blech hergestellt. Damit für die angeforderten 
   Anwendungen das dafür geeignetste Becken realisiert werden 
   kann und um das zweckmäßigste Material für die Konstruktion 
   auszusuchen, möchten wir Sie bitten, uns die Art der 
   aufzusammelnden Flüssigkeit mitzuteilen. 
 Nicht verfügbar bei den Förderbändern Modell: 

   601, 602, 603, 604, 605, 606, 911, 912, 913, 914

VASCA RACCOLTA LIQUIDO TIPO 180 
FLÜSSIGKEITSSAMMELBECKEN TYP 180
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Modello 
nastro 

 
Bandmodell

Lunghezza 
telaio  

Rahmenlänge

A B

Larghezza 
vasca  

Beckenbreite

D

Larghezza 
tappeto  

Bandbreite

Vedi quote 
modello 

nastro scelto   
Siehe Maße 

des gewählten 
Bandmodells 

Vedi quote 
modello 

nastro scelto   
Siehe Maße 

des gewählten 
Bandmodells 

Altezza 
telaio  

Rahmenhöhe

C
Vedi quote 

modello 
nastro scelto   
Siehe Maße 

des gewählten 
Bandmodells 

A + 45 
A + 60 
A + 60 
A + 60 
A + 60

Lunghezza 
vasca  

Beckenlänge

E

B + 95 
B + 100 
B + 150 
B + 170 
B + 180

Altezza 
vasca  

Beckenhöhe 

F

20 
20 
20 
20 
20

Altezza 
totale  

Gesamthöhe

G

C + 40 
C + 40 
C + 35 
C + 25 
C + 25

Modello 
nastro 

 
Bandmodell

Posizione - Position 1 Posizione - Position 2

Posizione 1= tubo scarico liquido lato motore   Position1 = Flüssigkeitsablaßrohr Motorseite 
Posizione 2= tubo scarico liquido lato tiranti   Position2 = Flüssigkeitsablaßrohr Zugstangenseite

X 
X 
X 
X 
X

X 
X 
X 
X 
X 

101-201-202 
301-302 
401-402 

563 
803

101-201-202 
301-302 
401-402 

563 
803

VASCA RACCOLTA LIQUIDO TIPO 180 
FLÜSSIGKEITSSAMMELBECKEN TYP 180

DATI TECNICI NASTRI TRASPORTATORI A TAPPARELLA METALLICA 
TECHNISCHE DATEN - METALLSCHARNIERPLATTENFÖRDERBÄNDER

A
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Tabelle der Ständer gemäß 
Bandmodell (Tabelle Nr. 1) Tabelle der Ständer gemäß Bandabmessungen (Tabelle Nr. 2)

Ständer

130 
131

140 
141

150 
151

120 
121

160 
161

170 
171

STÄNDER 
TYP 

 
BAND-               min. 
BREITE A          max. 

 
RAHMEN-           min. 
LÄNGE B            max. 

 
MINDESTHÖHE 
STÄNDER         H min. 

 
REGULIERBARE 
HÖHE                 H 

 
REGULIERBAREmin. 
NEIGUNG        max.

130 
 
 

400 
1000 

 
1000 
5500 

 
450 

 

 
H±20%

131 
 
 

400 
1000 

 
1000 
5500 

 
450 

 

 
H±20%

140 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

141 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

150 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

151 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

120 
 
 

100 
300 

 
1000 
2000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
40°

121 
 
 

100 
300 

 
1000 
2000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
40°

160 
 
 

100 
400 

 
1500 
4500 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

161 
 
 

100 
400 

 
1500 
4500 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

170 
 
 

100 
400 

 
1000 
3000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

171 
 
 

100 
400 

 
1000 
3000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
mit 

Füssen

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
mit 

Rädern 

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
mit 

Füssen

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
mit 

Rädern 

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
mit 

Füssen

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
mit 

Rädern

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
u. kippbar 

mit 
Füssen

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
u. kippbar 

mit 
Rädern 

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
u. kippbar 

mit 
Füssen

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
u. kippbar 

mit 
Rädern

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
u. kippbar 

mit 
Füssen

Ständer 
in Höhe 

regulierbar 
u. kippbar 

mit 
Rädern

 Per eseguire una corretta scelta del supporto in funzione del 
   nastro trasportatore scelto occorre considerare: 
   - modello nastro trasportatore scelto (vedi tabella n° 1); 
   - larghezza tappeto A e lunghezza telaio B del nastro   
   trasportatore scelto (vedi tabella n° 2).

Damit eine korrekte Wahl des Ständers in Funktion des 
ausgewählten Förderbandes durchgeführt werden kann, ist es 
notwendig folgendes in Betracht zu ziehen: 
- Modell des ausgewählten Förderbandes (siehe Tabelle Nr. 1).
- Bandbreite A und Rahmenlänge B des ausgewählten 
  Förderbandes (siehe Tabelle Nr. 2).

Tabella supporti secondo 
modello nastro (tabella n° 1) Tabella supporti secondo dimensioni nastro (tabella n° 2)

Supporto

SUPPORTO STANDARD 
GIÀ INCLUSO NEL MODELLO  

SUPPORTO STANDARD 
GIÀ INCLUSO NEL MODELLO  

SUPPORTO STANDARD 
GIÀ INCLUSO NEL MODELLO  

SUPPORTO STANDARD 
GIÀ INCLUSO NEL MODELLO

 

 

 

X 

X 

 

 

X

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X

 

 

 

X 

X 

 

 

X

 

X 

X 

X 

X 

 

X 

X

130 
131

140 
141

150 
151

120 
121

160 
161

170 
171

SUPPORTO 
TIPO 

 
LARGHEZZA     min. 
TAPPETO A     max. 

 
LUNGHEZZA     min. 
TELAIO B        max. 

 
ALTEZZA MINIMA 
SUPPORTO      H min. 

 
ALTEZZA 
REGOLABILE   H 

 
INCLINAZIONE min. 
REGOLABILE   max.

130 
 
 

400 
1000 

 
1000 
5500 

 
450 

 

 
H±20%

131 
 
 

400 
1000 

 
1000 
5500 

 
450 

 

 
H±20%

140 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

141 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

150 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

151 
 
 

30 
300 

 
1000 
2500 

 
450 

 

 
H±20%

120 
 
 

100 
300 

 
1000 
2000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
40°

121 
 
 

100 
300 

 
1000 
2000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
40°

160 
 
 

100 
400 

 
1500 
4500 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

161 
 
 

100 
400 

 
1500 
4500 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

170 
 
 

100 
400 

 
1000 
3000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

171 
 
 

100 
400 

 
1000 
3000 

 
450 

 

 
H±20% 

 
0° 
20°

STANDARD-STÄNDER SCHON 
IM MODELL ENTHALTEN  

STANDARD-STÄNDER SCHON 
IM MODELL ENTHALTEN  

STANDARD-STÄNDER SCHON 
IM MODELL ENTHALTEN  

STANDARD-STÄNDER SCHON 
IM MODELL ENTHALTEN

 

 

 

X 

X 

 

 

X

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X

 

 

 

X 

X 

 

 

X

 

X 

X 

X 

X 

 

X 

X

Supporto 
regolabile 
in altezza 
con piedi

Supporto 
regolabile 
in altezza 
con ruote

Supporto 
regolabile 
in altezza 
con piedi

Supporto 
regolabile 
in altezza 
con ruote

Supporto 
regolabile 
in altezza  
con piedi

Supporto 
regolabile 
in altezza 
con ruote

Supporto 
regolabile 
in altezza 

ed 
inclinabile 
con piedi

Supporto 
regolabile 
in altezza 

ed 
inclinabile 
con ruote

Supporto 
regolabile 
in altezza 

ed 
inclinabile 
con piedi

Supporto 
regolabile 
in altezza 

ed 
inclinabile 
con ruote

Supporto 
regolabile 
in altezza 

ed 
inclinabile 
con piedi

Supporto 
regolabile 
in altezza 

ed 
inclinabile 
con ruote

101 

201-202 

301-302 

401-402-563 

601-602-603 

604 

605-606 

803 

911 

912 

913 

914

Nastro

Band

101 

201-202 

301-302 

401-402-563 

601-602-603 

604 

605-606 

803 

911 

912 

913 

914

TABELLA GENERALE SUPPORTI 
ALLGEMEINE STÄNDER-TABELLE
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I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Supporto regolabile in altezza con ruote tipo 131   = 131. 
Nastro trasportatore modello 803                           = 803. 
Larghezza tappeto A=700                                       = 700. 
Lunghezza telaio B=3000                                       = 3000. 
Altezza supporto da terra al tappeto H=1000         = 1000. 
N° d’ordine                               = 131.803.700.3000.1000. 

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Ständer in der Höhe regulierbar mit Rädern Typ 131   = 131. 
Förderband Modell 803                                               = 803. 
Bandbreite A=700                                                       = 700. 
Rahmenlänge B=3000                                                 = 3000. 
Ständerhöhe vom Boden bis zum Band H=1000        = 1000. 
Bestell-Nr.                                     = 131.803.700.3000.1000. 

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA CON PIEDI TIPO 130 
SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA CON RUOTE TIPO 131

STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR MIT FÜSSEN TYP 130 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR MIT RÄDERN TYP 131

H
 ±

 2
0%

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Supporto regolabile in altezza con piedi tipo 140    = 140. 
Nastro trasportatore modello 401                           = 401. 
Larghezza tappeto A=150                                       = 150. 
Lunghezza telaio B=1500                                       = 1500. 
Altezza supporto da terra al tappeto H=800           = 0800. 
N° d’ordine                              = 140.401.150.1500.0800. 

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Ständer in der Höhe regulierbar mit Füssen Typ 140   = 140. 
Förderband Modell 401                                               = 401. 
Bandbreite A=150                                                       = 150. 
Rahmenlänge B=1500                                                 = 1500. 
Ständerhöhe vom Boden bis zum Band H=800          = 0800. 
Bestell-Nr.                                     = 140.401.150.1500.0800. 

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA CON PIEDI TIPO 140 
SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA CON RUOTE TIPO 141

STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR MIT FÜSSEN TYP 140 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR MIT RÄDERN TYP 141

H
 ±

 2
0%

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA TIPO 130-131 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR TYP 130-131

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA TIPO 140-141 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR TYP 140-141

A
01

-A
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I D

I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Supporto regolabile in altezza con piedi tipo 150    = 150. 
Nastro trasportatore modello 402                           = 402. 
Larghezza tappeto A=250                                       = 250. 
Lunghezza telaio B=2000                                       = 2000. 
Altezza supporto da terra al tappeto H= 900          = 0900. 
N° d’ordine                               = 150.402.250.2000.0900.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Ständer in Höhe regulierbar mit Füssen Typ 150         = 150. 
Förderband Modell 402                                               = 402. 
Bandbreite A=250                                                       = 250. 
Rahmenlänge B=2000                                                 = 2000. 
Ständerhöhe vom Boden bis zum Band H=900          = 0900. 
Bestell-Nr.                                     = 150.402.250.2000.0900. 

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA CON PIEDI TIPO 150 
SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA CON RUOTE TIPO 151

STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR MIT FÜSSEN TYP 150 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR MIT RÄDERN TYP 151

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Supporto regolabile in altezza ed inclinabile 
con ruote tipo 121                                                  = 121. 
Nastro trasportatore modello 563                           = 563. 
Larghezza tappeto A=250                                       = 250. 
Lunghezza telaio B=1500                                       = 1500. 
Altezza supporto da terra al tappeto H=750           = 0750. 
N° d’ordine                              = 121.563.250.1500.0750.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Ständer in Höhe regulierbar und kippbar 
mit Rädern Typ 121                                                     = 121. 
Förderband Modell 563                                               = 563. 
Bandbreite A=250                                                       = 250. 
Rahmenlänge B=1500                                                = 1500. 
Ständerhöhe vom Boden bis zum Band H=750          = 0750. 
Bestell-Nr.                                    = 121.563.250.1500.0750.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE CON PIEDI TIPO 120 
SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE CON RUOTE TIPO 121

STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR MIT FÜSSEN TYP 120 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR MIT RÄDERN TYP 121

H
 ±

 2
0%

H
 ±

 2
0%

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA TIPO 150-151 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR TYP 150-151

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE TIPO 120-121 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR TYP 120-121
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I D
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Supporto regolabile in altezza ed inclinabile 
con piedi tipo 160                                                   = 160. 
Nastro trasportatore modello 563                           = 563. 
Larghezza tappeto A=300                                       = 300. 
Lunghezza telaio B=3000                                       = 3000. 
Altezza supporto da terra al tappeto H=850           = 0850. 
N° d’ordine                             = 160.563.300.3000.0850.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Ständer in Höhe regulierbar und kippbar 
mit Füssen Typ 160                                                     = 160. 
Förderband Modell 563                                               = 563. 
Bandbreite A=300                                                       = 300. 
Rahmenlänge B=3000                                                 = 3000. 
Ständerhöhe vom Boden bis zum Band H=850          = 0850. 
Bestell-Nr.                                    = 160.563.300.3000.0850.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE CON PIEDI TIPO 160 
SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE CON RUOTE TIPO 161

STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR MIT FÜSSEN TYP 160 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR MIT RÄDERN TYP 161

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Supporto regolabile in altezza ed inclinabile 
con piedi tipo 170                                                   = 170. 
Nastro trasportatore modello 803                           = 803. 
Larghezza tappeto A=400                                       = 400. 
Lunghezza telaio B=2000                                       = 2000. 
Altezza supporto da terra al tappeto H=800           = 0800. 
N° d’ordine                            = 170.803.400.2000.0800.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Ständer in Höhe regulierbar und kippbar 
mit Füssen Typ 170                                                     = 170. 
Förderband Modell 803                                               = 803. 
Bandbreite A=400                                                       = 400. 
Rahmenlänge B=2000                                                 = 2000. 
Ständerhöhe vom Boden bis zum Band H=800          = 0800. 
Bestell-Nr.                                    = 170.803.400.2000.0800.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE CON PIEDI TIPO 170 
SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE CON RUOTE TIPO 171

STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR MIT FÜSSEN TYP 170 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR MIT RÄDERN TYP 171

H
 ±

 2
0%

H
 ±

 2
0%

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE TIPO 160-161 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR TYP 160-161

SUPPORTO REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINABILE TIPO 170-171 
STÄNDER IN DER HÖHE REGULIERBAR UND KIPPBAR TYP 170-171

A
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NASTRI IN ESECUZIONE SPECIALE 
BÄNDER IN SPEZIALAUSFÜHRUNG
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NASTRI INCLINATI IN TECNOPOLIMERI   

 
GENEIGTE TECHNOPOLYMERBÄNDER   A

02
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ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 911                        = 911. 
Larghezza tappeto A=200                                 = 200. 
Lunghezza telaio B1=500                                    = 500. 
Lunghezza telaio B2=1500                                  = 1500. 
Velocità fissa del nastro 11 m/min                      = 4. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine                           = 911.200.500.1500.4.3.2.00.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 911                                               = 911. 
Bandbreite A=200                                                       = 200. 
Rahmenlänge B1=500                                                 = 500. 
Rahmenlänge B2=1500                                               = 1500. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 11 m/Min           = 4. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig               = 3. 
Motorlage links waagerecht                                      = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                       = 00. 
Bestell-Nr.                            = 911.200.500.1500.4.3.2.00.

Modello - Modell 911

Modello - Modell 911.VR

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 911-911.VR 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 911-911.VR
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 I nastri trasportatori modelli 911, 911.VR sono stati progettati 
   per il trasporto di pezzi finiti.                                     
   E’ sconsigliabile l’utilizzo di questa tipologia di nastri per il 
   trasporto di pezzi di piccole dimensioni o sfridi. 
   Questa serie viene fornita completa di tramoggia, guide laterali 
   in lamiera e supporto. 
 Disponibili con profili trasversali in PVC ed in poliuretano. 

   Devono essere definiti a richiesta il modello, le dimensioni ed il 
   passo dei profili trasversali. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica. 
 Per applicazioni speciali è possibile fornire nastri trasportatori 

   con inclinazione variabile. 

 Die Förderbänder Modell 911, 911.VR sind für den Transport 
   von Fertigteilen entworfen worden. 
   Für den Transport von Teilen kleiner Maße oder Abfällen ist die
   Benutzung dieser Typologie von Förderbändern nicht 
   empfehlenswert. Diese Serie wird komplett mit Trichter, 
   Seitenführungen aus Blech und Ständer geliefert. 
 Mit Querprofilen in PVC u. Polyurethan verfügbar. Auf Anfrage 

   müssen das Modell, die Abmessungen u. der Abstand der 
   Querprofile bestimmt werden. 
 Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar. 
 Für Spezialanwendungen können Förderbänder 

   mit veränderbaren Neigungen geliefert werden.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE (versione ribassata)  
Nastro trasportatore modello 911.VR                   = 911.VR. 
Larghezza tappeto A=200                                 = 200. 
Lunghezza telaio B1=500                                    = 500. 
Lunghezza telaio B2=1500                                  = 1500. 
Velocità fissa del nastro 11 m/min                      = 4. 
Tensione di alimentazione 400V AC trifase           = 3. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico N00                            = 00. 
N° d’ordine            = 911.VR.200.500.1500.4.3.2.00.    

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG (gesenkte Version)  
Förderband Modell 911.VR                                        = 911.VR. 
Bandbreite A=200                                                  = 200. 
Rahmenlänge B1=500                                               = 500. 
Rahmenlänge B2=1500                                           = 1500. 
Unverstellbare Bandgeschwindigkeit 11 m/Min           = 4. 
Versorgungsspannung 400V AC dreiphasig               = 3. 
Motorlage links waagerecht                                      = 2. 
Elektrische Ausstattung N00                                       = 00. 
Bestell-Nr.                             = 911.VR.200.500.1500.4.3.2.00.
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Versione ribassata VR 
gesenkte Version VR

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 911-911.VR 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 911-911.VR
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I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Nastro trasportatore modello 912                        = 912. 
Larghezza tappeto A= 300                                = 300. 
Lunghezza telaio B1= 700                                = 700. 
Lunghezza telaio B2= 1600                              = 1600.         
Lunghezza telaio B3= 450                                = 450.                                                   
Velocità variabile del nastro 10-20 m/min           = 7. 
Tensione di alimentazione 230V AC monofase    = 1. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico I22                              = 03. 
N° d’ordine           = 912.300.700.1600.450.7.1.2.03.    

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Förderband Modell 912                                               = 912. 
Bandbreite A=300                                                    = 300. 
Rahmenlänge B1=700                                             = 700. 
Rahmenlänge B2=1600                                             = 1600. 
Rahmenlänge B3=450                                             = 450. 
Veränderbare Bandgeschwindigkeit 10-20 m/Min       = 7. 
Versorgungsspannung 230V AC einphasig                  = 1. 
Motorlage links waagerecht                                       = 2. 
Elektrische Ausstattung I22                                      = 03. 
Bestell-Nr.                    = 912.300.700.1600.450.7.1.2.03. 

Modello - Modell 912

Modello - Modell 912.VR

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 912-912.VR 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 912-912.VR
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 I nastri trasportatori modelli 912, 912.VR sono stati progettati 
   per il trasporto di pezzi finiti. 
   E’ sconsigliabile l’utilizzo di questa tipologia di nastri per il 
   trasporto di pezzi di piccole dimensioni o sfridi. 
   Questa serie viene fornita completa di tramoggia, guide laterali 
   in lamiera e supporto. 
 Disponibili con profili trasversali in PVC ed in poliuretano. 

   Devono essere definiti a richiesta il modello, le dimensioni ed il 
   passo dei profili trasversali. 
 Non disponibili con tappeto in rete metallica. 
 Per applicazioni speciali è possibile fornire nastri trasportatori 

   con inclinazione variabile.

 Die Förderbänder Modell 912, 912.VR sind für den Transport 
   von Fertigteilen entworfen worden. 
   Für den Transport von Teilen kleiner Maße oder Abfällen ist die 
   Benutzung dieser Typologie von Förderbändern nicht 
   empfehlenswert. Diese Serie wird komplett mit Trichter, 
   Seitenführungen aus Blech und Ständer geliefert. 
 Mit Querprofilen in PVC u. Polyurethan verfügbar. Auf Anfrage 

   müssen das Modell, die Abmessungen u. der Abstand der 
   Querprofile bestimmt werden. 
 Mit Drahtgeflechtband nicht verfügbar. 
 Für Spezialanwendungen können Förderbänder mit 

   veränderbaren Neigungen geliefert werden.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE (versione ribassata)  
Nastro trasportatore modello 912.VR                   = 912.VR. 
Larghezza tappeto A=300                                 = 300. 
Lunghezza telaio B1=700                                    = 700. 
Lunghezza telaio B2=1600                                  = 1600. 
Lunghezza telaio B3=450                                 = 450.                                                  
Velocità variabile del nastro 10-20 m/min            = 7. 
Tensione di alimentazione 230V AC monofase     = 1. 
Posizione del motore sinistro orizzontale             = 2. 
Equipaggiamento elettrico I22                              = 03. 
N° d’ordine       = 912.VR.300.700.1600.450.7.1.2.03.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG (gesenkte Version)  
Förderband Modell 912.VR                                        = 912.VR. 
Bandbreite A=300                                                  = 300. 
Rahmenlänge B1=700                                             = 700. 
Rahmenlänge B2=1600                                           = 1600. 
Rahmenlänge B3=450                                             = 450. 
Veränderbare Bandgeschwindigkeit 10-20 m/Min      = 7. 
Versorgungsspannung  230V AC einphasig               = 1. 
Motorlage links waagerecht                                     = 2. 
Elektrische Ausstattung I22                                     = 03. 
Bestell-Nr.               = 912.VR.300.700.1600.450.7.1.2.03.
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gesenkte Version VR

NASTRI TRASPORTATORI MODELLI 912-912.VR 
FÖRDERBÄNDER MODELLE 912-912.VR
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YELLOW LINE F01 - 11

CARRELLI ELEVATORI IDRAULICI MODELLI CS22 
HYDRAULISCHE HUBWAGEN MODELLE CS22

CARRELLI ELEVATORI IDRAULICI MODELLI CS22/R 
HYDRAULISCHE HUBWAGEN MODELLE CS22/R

I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Carrello elevatore idraulico modello CS22/10           = CS22/10. 
Lunghezza piano A=900                                          = 900. 
Larghezza piano B=600                                           = 600. 
Portata massima 1000 kg                                        = 1000.                                           
N° d’ordine                                = CS22/10.900.600.1000.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Hydraulischer Hubwagen Modell CS22/10              = CS22/10. 
Flächenlänge A=900                                             = 900. 
Flächenbreite B=600                                             = 600. 
Maximale Belastbarkeit 1000 Kg                           = 1000. 
Bestell-Nr.                                 = CS22/10.900.600.1000.

Modello 
 

Modell

CS22/5 
CS22/10

A

750 
900

B

500 
600
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Belastbar-

keit  
(kg)

500 
1000 

F0
1

I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Carrello elevatore idraulico modello CS22/5R          = CS22/5R. 
Lunghezza rulliera A=800                                         = 800. 
Larghezza rulliera B=520                                         = 520. 
Portata massima 500 kg                                          = 500.                                           
N° d’ordine                                = CS22/5R.800.520.500.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Hydraulischer Hubwagen Modell CS22/5R              = CS22/5R. 
Rollenfördererlänge A=800                                    = 800. 
Rollenfördererbreite B=520                                    = 520. 
Maximale Belastbarkeit 500 Kg                             = 500. 
Bestell-Nr.                                 = CS22/5R.800.520.500.

Modello 
 

Modell

CS22/5R 
CS22/10R

A

  800 
1000

B

520 
620

H1

1200 
1240

H2

760 
790

Portata 
max.  

Maximale 
Belastbar-

keit  
(kg)

500 
1000 



YELLOW LINEF01 - 12

I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Giraffa modello CS22/GF                                     = CS22GF. 
Portata massima carrello 500 kg                          = 5.            
N° d’ordine                                                          = CS22/GF.5.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG  
Aufhängehaken Modell CS22/GF                         = CS22GF. 
Max. Belastbarkeit Hubwagen 500 Kg                 = 5.            
Bestell-Nr.                                                            = CS22/GF.5.

Modello CS22/RB.5 
Modell CS22/RB.5 

Modello CS22/RB.10 
Modell CS22/RB.10 

 Non disponibile su carrelli idraulici modelli: 
   CS22/5R, CS22/10R

 Nicht verfügbar auf den hydraulischen Hubwagen Modelle: 
   CS22/5R, CS22/10R 

I D

ESEMPIO DI ORDINAZIONE  
Ribalta modello CS22RB.                                    = CS22RB. 
Portata massima carrello 1000 kg                        = 10.            
N° d’ordine                                                          = CS22/RB.10.

BEISPIEL ZUR BESTELLUNG 
Klappe Modell CS22/RB                                   = CS22/RB. 
Max. Belastbarkeit Hubwagen 1000 Kg              = 10. 
Bestell-Nr.                                         = CS22/RB.10. 

 Non disponibile su carrelli idraulici modelli: 
   CS22/5R, CS22/10R

 Nicht verfügbar auf den hydraulischen Hubwagen Modelle: 
   CS22/5R, CS22/10R 

Modello CS22/GF.5 
Modell CS22/GF.5 

Modello CS22/GF.10 
Modell CS22/GF.10 

RIBALTA MODELLO CS22/RB 
KLAPPE MODELL CS22/RB

GIRAFFA MODELLO CS22/GF 
AUFHÄNGEHAKEN MODELL CS22/GF
































